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Označení:
nové staré
„Hycocon VTZ“ „Hycocon V“
„Hycocon ATZ“ „Hycocon A“
„Hycocon ETZ“ „Hycocon T“
„Hycocon HTZ“ „Hycocon TM“

Regulaèní ventil „Hycocon VTZ/VPZ “
Mìøicí technika „eco“
Funkce:
Smyèkové regulaèní ventily Oventrop „Hycocon VTZ/VPZ“
se montují do potrubních smyček  zaøízení  teplovodního
ústøedního vytápìní a do chladicích zaøízení a umo�òují 
vzájemné hydraulické vyvá�ení potrubních smyček.
Hydraulické vyvá�ení je zajištìno mo�ností reprodukova-
telného  pøednastavení.
Po�adované hodnoty pøednastavení se získávají z prùtokových 
grafù. Všechny mezihodnoty jsou plynule nastavitelné.
Zvolené pøednastavení lze odeèítat na dvou stupnicích
(základní stupnice nastavení a stupnice jemného pøednasta-
vení - viz kapitola „Pøedn astavení“). Smyèkové regulaèní venti-
ly Oventrop mají dva zabudované mìøicí a vypouštìcí ventily,
do nich� lze dle potøeby   pøipojit nástroj na napouštìní
a vypouštìní s hadicovou pøípojkou nebo mìøicí jehly
k mìøení diferenèního tlaku. Smyèkové regulaèní  ventily jsou 
dodávány s namontovanými mìøicími a vypouštìcími  ventily 
a uzavíracími krytkami.
Pou�ití smyèkové regulaèních ventilù je mo�né jak do pøívodu tak 
i do zpáteèky.
Pøi montá�i je nutno dbát na to, aby prùtok souhlasil
se smìrem šipky na armatuøe, a aby pøed armaturou byl rovný 
úsek trubky v délce = 3 x prùmìr potrubí.
Ne� se armatura nainstaluje do potrubí, je tøeba soustavu 
dobøe vypláchnout. Doporuèuje se pou�ít filtr Oventrop.
Prùtokové grafy platí pro pou�ití regulaèních ventilù v pøívodu
i zpáteèce, pokud smìr prùtoku souhlasí se smìrem šipky
na armatuøe.
U chladicích zaøízení, napø. pro smìsi voda-glykol je potøeba
vzít v úvahu korekèní faktory, vztahující se k daným hod-
notám  grafù. Pøi pou�ití poèítaèe k mìøení diferenèního tlaku
„OV-DMC 2“ se musí zadat procentuální slo�ení smìsi glyko-
lu. Výpoèet provede poèítaè. Prostøednictvím univerzálního
hor ního  pøipojení (M 30 x 1,5) se mù�e smyèkový regulaèní 
ventil jednoduše termostatizovat (napø. „Uni XH“), vybavit 
nástavcem pro regulaci  diferenèního tlaku nebo servomo-
torem. Pro pou�ití v soustavì stropního chlazení lze pou�ít
i pohony pøipojitelné do busových systémů („Uni EIB/LON“).

Výhody:
–  ventily lze pohodlnì montovat i obsluhovat, proto�e všechny 

funkèní prvky jsou umístìny na jedné stranì
– pouze jedna armatura s 5 funkcemi:

    - pøednastavení
    - mìøení
    - uzavírání
    - napouštìní
    - vypouštìní

– mìøicí a vypouštìcí ventily se montují sériovì
– plynulé, reprodukovatelné a blokovatelné pøednastavení,

tlaková ztráta a prùtok je mo�no pøesnì odeèítat prostøednictvím 
mìøicích ventilù

– pøipojení s vnitøním závitem dle EN 10226, vhodným 
pro spojení se svìrnými krou�ky Oventrop pro mìdìné
potrubí do max. 22 mm, vícevrstvé potrubí „Copipe“ nebo 
vnìjší závit s plochým tìsnìním a pøevleènou maticí nebo 
lisovací připojení

– jednoduché napouštìní a vypouštìní prostøednictvím na-
šroubování samostatného nástroje (pøíslušenství) na jeden
z mìøících ventilù

Smyèkový regulaèní ventil PN 16 „Hycocon VTZ“

Mo�nosti kombinace ventilù „Hycocon VTZ“, „Hycocon ATZ“
a „Hycocon DTZ“ pro hydraulické vyvá�ení

Další mo�nost kombinací ventilù „Hycocon ETZ“,
„Hycocon HTZ“ s ventilovými vlo�kami
a pohony resp. termostatickou hlavicí

„Hycocon“
Datový list

Systém øízení jakosti Oventrop je certifikován 
podle DIN-EN-ISO 9001.
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Smyèkový regulaèní ventil „Hycocon VTZ/VPZ“

Popis:
Smyèkový regulaèní ventil PN 16 nevhodný pro páru. 
S přímým sedlem , se zajištìným, kdykoliv kontrolovatelným
a plynulým jemným pøed nas ta vením; èitelnost pøednastavení
v závi slosti na poloze otoèné hlavice, tìleso ventilu a ostatní 
díly, kterými protéká médium, z mosazi  odolné proti odzinko-
vání (Ms-EZB), ku�elka s mìkkým tìsnìním PTFE, bezúdr�bové 
tìsnìní vøete ne zdvojeným O-krou�kem, všechny funkèní  prvky 
na stranì otoèné hlavice, dva integrované mìøicí a vypouštìcí 
ventily, montá� je mo�ná do pøívodu i zpáteèky.

Závitové pøipojení M 30 x 1,5.
Použitelný bez vypuštění systému (možnost přestavby DN 15,
DN 20 a DN 25 s Demoblokem) je vhodný pro montá�
termostatických hlavic (napø. „Uni XH“), servopohonù (napø. 
elektro motorického servopohonu „Uni EIB/LON“) a nástavce
regulátoru diferenèního  tlaku  bez nutnosti vypouštìní zaøízení.
Izolace pro teploty do 80°C je souèástí  dodávky (souèást 
balení), k tomu je mo�no jako pøíslušenství dokoupit
zvláštní izolaci pro teploty do 120 °C. Obì izolace s pøídav-
nými polystyrolovými skoøepinami se pou�ívají v chladicích 
okruzích.

Smyèkové regulaèní ventily s integrovanými mìøicími a vypou-
štìcími ventily s krytkami.

Max. provozní teplota ts: 120 °C
Min. provozní teplota ts: -10 °C
Max. provozní tlak ps: 16 bar

- hrdlové závity podle EN 10226 na obou stranách
  hodnota kvs výr. è.
DN 15  11,7 106 17 04
DN 20  12,7 106 17 06
DN 25  13,6 106 17 08
DN 32  16,8 106 17 10
DN 40  10,0 106 17 12
DN 50  17,0 106 17 16

- na obou stranách lisovací pøipojení z bronzu
  hodnota kvs výr. è.
DN 15  11,7 15 mm 106 17 51
DN 15  11,7 18 mm 106 17 52
DN 20  12,7 22 mm 106 17 54
DN 25  3,6 25 mm 106 17 56
DN 32  6,8 35 mm 106 17 58
DN 40  10,0 42 mm 106 17 60

K přímému připojení měděného potrubí podle normy DIN 
EN 1057/DVGW GW 392, potrubí z ušlechtilé oceli podle 
normy DIN EN 10088/DVGW GW 541 a tenkostěnného
ocelového potrubí (č. mat. E 195/1.0034) podle DIN EN 
10305-3. Nezalisované lisovací spoje jsou netěsné. K zaliso-
vání používejte jen originální lisovací čelisti firem SANHA (SA), 
Geberit- Mapress (MM) nebo Viega (Profipress) v odpovída-
jících velikostech. Při zpracování postupujte podle Návodu
k montáži.

Rozmìry:

 DN 
D 

t SW L H d
  

EN 10226

 15 Rp  1/2 13,2 27 180 177 38

 20 Rp  3/4 14,5 32 182 179 38

 25 Rp   1 16,8 41 192 181 38

 32 Rp 11/4 19,1 50 115 191 50

 40 Rp 11/2 19,1 54 130 100 50

 50 Rp   2 25,7 70 140 104 50

 DN D
 

e SW L H d
  

 15 15 18 27 85 77 38

 15 18 20 27 85 77 38

 20 22 24 32 89 79 38

 25 28 27 41 99 81 38

 32 35 32 50 124 91 50

 40 42 37,5 54 139 100 50

d

SW
L ee

H

D

„Hycocon“

„Hycocon VTZ“

„Hycocon VPZ“
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Sady koncovek (pøipojovací sady):
2 pøivaøovací koncovky
pro ventil DN 15   106 05 92
pro ventil DN 20   106 05 93
pro ventil DN 25  106 05 94
pro ventil DN 32  106 05 95
pro ventil DN 40   106 05 96
pro ventil DN 50   106 05 97
2 koncovky pro pájení
15 mm   pro ventil DN 15  106 1092
18 mm pro ventil DN 20  106 10 93
22 mm pro ventil DN 20  106 10 94
28 mm pro ventil DN 25  106 10 95
35 mm pro ventil DN 32  106 10 96
42 mm pro ventil DN 40  106 10 97
54 mm pro ventil DN 50  106 10 98
2 koncovky s vnìjším závitem
R 1/2"  pro ventil DN 15  106 14 92
R 3/4"  pro ventil DN 20  106 14 93
R  1"  pro ventil DN 25  106 14 94
R 11/4"  pro ventil DN 32  106 14 95
R 11/2"  pro ventil DN 40  106 14 96
R 1/2"  pro ventil DN 50  106 14 97
2 koncovky s vnitøním závitem
Rp 1/2"  pro ventil DN 15  101 93 64
Rp 3/4"  pro ventil DN 20  101 93 66
Rp  1"  pro ventil DN 25  106 13 94
Rp 11/4"  pro ventil DN 32  106 13 95

 DN D1  L1  L2  L3 L4 D3 L5  L6 L7

 15 15 18 12 R 1/2 31 13.2 20.5 50 Rp 1/2 37 13.2

 20 18 23 15 R 3/4 34 14.5 26 50 Rp 3/4 39 14.5

 20 22 24 17   – – – – –   –  –  –

 25 28 27 20 R  1 40 16.8 33 60 Rp 1 53 16.8

 32 35 32 25 R 11/4 46 19.1 41 60 Rp 11/4 55 19.1

 40 42 37 29 R 11/2 49 19.1 47.5 65   –  –  –

 50 54 50 40 R   2 55 23,4 60 65   –  –  –

D2
EN 10226

D4
EN 10226

Rozmìry:

Pøednastavení:
1. Hodnotu pøednastavení na smyèkovém regulaèním ventilu
 nastavte otáèením otoèné hlavice.
 a) Základní nastavení se zobrazí na podélné stupnicí
  ve spojení s ryskou posuvné èásti.
  Polovina otoèení otoèné hlavice odpovídá v�dy
  vzdálenosti mezi dílky podélné stupnice.
 b) Jemné pøednastavení se zobrazí na obvodové stupnici
  na otoèné hlavici ve spojení se stupnicí oznaèení.
  Dìlení obvodové stupnice odpovídá 1/10 poloviny otoèení
  otoèné hlavice.
2. Omezení pøednastavené hodnoty otáèením vnitøního nasta-
 vovacího vøetene ve smìru hodinových ruèièek a� na doraz.
 K tomu se pou�ije šroubovák o šíøce ostøí 3 a� 4 mm.
3. Je mo�né blokování pøednastavené hodnoty pomocí
 blokovacího kolíku (souèást pøíslušenství).

Základní nastavení
podélnou stupnicí

Otvor pro plombovací drát

Otvor pro
plombovací drát

Otoèná hlavice

Blokovací kolík

Jemné nastavení pøes
obvodovou stupnici

Oznaèení

Ukazatel
šoupátka

 DN  L H SW1 SW2 d
  

 15 G   3/4 195 177 27 30 38

 20 G    1   198 179 32 37 38

 25 G 11/4 105 181 41 46 38

 32 G 11/2 129 191 50 52 50

 40 G 13/4 145 100 55 58 50

 50 G 23/8 148 104 70 75 50

D
ISO 228

Smyèkový regulaèní ventil „Hycocon VTZ“ s vnìjším
závitem a pøevleènou maticí

  hodnota kvs výr. è.
DN 15  11,7 106 18 04
DN 20  12,7 106 18 06
DN 25  13,6 106 18 08
DN 32  16,8 106 18 10
DN 40  10,0 106 18 12
DN 50  17,0 106 18 16

Sady pøíslušenství:
Vypouštìcí a napouštìcí nástroj 106 17 91
Blokovací kolík 106 17 92

„Hycocon“
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„Hycocon VTZ/VPZ“ DN 15 1/2" DN 20 3/4" DN 25   1" DN 32 11/4" DN 40 11/2" 

Pøednastavení hodnota kv
hodnota

Zeta hodnota kv
hodnota

Zeta hodnota kv
hodnota

Zeta hodnota kv
hodnota

Zeta hodnota kv
hodnota

Zeta

0,3 0,11 8352 0,13 19863 0,16 32973

0,4 0,23 1910 0,25 5371 0,27 11579 0,48 11118  0,67 10488

0,5 0,34  874 0,36 2590 0,39  5550 0,70  5228  0,95  5216

0,6 0,45  499 0,48 1457 0,51  3245 0,85  3545  1,17  3439

0,7 0,55  334 0,6  932 0,63  2127 1,10  2117  1,41  2368

0,8 0,66  232 0,72  648 0,75  1501 1,30  1516  1,65  1729

0,9 0,76  175 0,84  476 0,87  1115 1,52  1109  1,88  1332

1,0 0,86  137 0,94  380 1,00  844 1,70   886  2,10  1068

1,1 0,97  107 1,02  323 1,10   698 1,90   710  2,33   867

1,2 1,03   95 1,10  277 1,20   586 2,10   581  2,56   718

1,3 1,10   84 1,20  233 1,30   499 2,30   484  2,80   600

1,4 1,16   75 1,30  199 1,40   431 2,50   410  3,05   506

1,5 1,22   68 1,40  171 1,50   375 2,70   351  3,30   432

1,6 1,26   64 1,51  147 1,60   330 2,85   315  3,57   369

1,7 1,31   59 1,62  128 1,70   292 3,01   283  3,90   310

1,8 1,36   55 1,68  119 1,80   261 3,20   250  4,25   261

1,9 1,41   51 1,74  111 1,90   234 3,40   222  4,55   227

2,0 1,46   47 1,80  104 2,0   211 3,60   198  4,80   204

2,1 1,50   45 1,86   97 2,10   191 3,81   176  5,01   188

2,2 1,53   43 1,93   90 2,21   173 4,02   159  5,20   174

2,3 1,55   42 1,99   85 2,31   158 4,22   144  5,41   161

2,4 1,57   41 2,05   80 2,41   145 4,33   137  5,65   147

2,5 1,58   40 2,10   76 2,50   135 4,60   121  5,90   135

2,6 1,59   40 2,14   73 2,58   127 4,76   113  6,15   124

2,7 1,60   39 2,18   71 2,64   121 4,90   107  6,38   116

2,8 1,61   39 2,21   69 2,70   116 5,00   102  6,60   108

2,9 1,62   39 2,23   68 2,75   112 5,15    97  6,80   102

3,0 1,63   38 2,25   66 2,80   108 5,25    93  7,00    96

3,5 1,65   37 2,33   62 2,98    95 5,69    79  7,85    76

4,0 1,66   37 2,40   58 3,10    88 6,00    71  8,40    67

4,5 1,67   36 2,47   55 3,20    82 6,18    67  8,80    61

5,0 1,68   36 2,55   52 3,30    78 6,30    65  9,10    57

5,5 1,69   35 2,63   49 3,43    72 6,40    63  9,35    54

6,0 1,70   35 2,70   46 3,60    65 6,50    61  9,50    52

6,5 6,58    59  9,65    51

7,0 6,65    58  9,80    49

7,5 6,72    57  9,90    48

8,0 6,80    55 10,00    47

Údaje o výkonu:

„Hycocon“
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Funkce:
Smyèkové uzavírací ventily Oventrop „Hycocon ATZ/APZ“
se montují do potrubních smyček zaøízení  teplovodního ústøed-
ního vytápìní a do chladicích zaøízení a umo�òují vzájemné
uzavøení potrubních smyček.
Smyèkové uzavírací ventily Oventrop mají dva integrova-
né mìøicí a vypouštìcí ventily, do kterých lze dle volby pøi-
pojit napouštìcí a vypouštìcí  nástroj s pøípojem pro hadici
nebo mìøicí  jehly k mìøení diferenèního tlaku. 
Zabudování uzavíracích ventilù je mo�né jak do pøívodu tak
i do zpáteèky.
Pøestavba na smyèkový regulaèní ventil je mo�ná pøímo, 
výmìnou skupiny otoèné hlavice.
Kromì toho mohou být u jmenovitých svìtlostí DN 15 a� DN 25 
pomocí nástroje „Demo-Bloc“ vymìnìny ventilové vlo�ky, ani� 
by bylo nutné vypustit zaøízení, a pøestavìny na úchyt pohonu 
nebo vrchního dílu regulátoru diferenèního tlaku.

Popis:
Smyèkový uzavírací ventil PN 16 nevhodný pro páru, s přímým 
sedlem . Tìleso ventilu, hlavice a ostatní díly pøicháze-
jící do styku s médiem jsou z mosazi odolné proti  odzin-
kování (Ms-EZB), ku�elka s mìkkým  tìsnìním z PTFE,
bezúdr�bové tìsnìní  vøete ne zdvojeným O-krou�kem. Montá�
je mo�ná do pøívodu i zpáteèky. Je dodáván se dvìmi
integrovanými mìøicími a vypouštìcími ventily a krytkami.
Závitové pøipojení M 30 x 1,5, vhodné pro montá� termosta-
tických hlavic (napø. „Uni XH“), servopohonù (napø. elektromo-
torického servopohonu „Uni EIB/LON“) a nástavce regulátoru 
diferenèního  tlaku. K tomu je nutno vymìnit horní díl (pou�ijte 
Demo-Block 118 80 51 nebo vypus�te zaøízení).
Izolace pro teploty do 80  °C je souèástí dodávky (souèást 
balení). Separátní izolaci pro teploty do 120 °C je mo�no 
obdr�et jako pøíslušenství. Obì izola ce s pøídavnými polystyro-
lovými skoøepinami se pou�ívají v chladicích okruzích.

Max. provozní teplota ts: 120 °C
Min. provozní teplota ts: -10 °C
Max. provozní tlak ps: 16 bar

Smyèkový uzavírací ventil „Hycocon ATZ/APZ“
Mìøicí technika „eco“

„Hycocon ATZ“
hrdlové závity podle EN 10226 na obou stranách
 hodnota kvs výr. è.
DN 15 11,7 106 73 04
DN 20 12,7 106 73 06
DN 25 13,6 106 73 08
DN 32 16,8 106 7310
DN 40 10,0 106 7312
DN 50 17,0 106 73 16

„Hycocon APZ“
na obou stranách lisovací pøipojení
 hodnota kvs výr. è.
DN 15  11,7 15 mm 106 73 51
DN 15  11,7 18 mm 106 73 52
DN 20  12,7 22 mm 106 73 54
DN 25  13,6 25 mm 106 73 56
DN 32  16,8 35 mm 106 73 58
DN 40  10,0 45 mm 106 73 60

K přímému připojení měděného potrubí podle normy DIN 
EN 1057/DVGW GW 392, potrubí z ušlechtilé oceli podle 
normy DIN EN 10088/DVGW GW 541 a tenkostěnného
ocelového potrubí (č. mat. E 195/1.0034) podle DIN EN 
10305-3. Nezalisované lisovací spoje jsou netěsné. K zaliso-
vání používejte jen originální lisovací čelisti firem SANHA (SA), 
Geberit- Mapress (MM) nebo Viega (Profipress) v odpovída-
jících velikostech. Při zpracování postupujte podle Návodu
k montáži.

 DN 
D 

t SW L H d
  

EN 10226

 15 Rp  1/2 13,2 27 180 177 38

 20 Rp  3/4 14,5 32 182 179 38

 25 Rp   1 16,8 41 192 181 38

 32 Rp 11/4 19,1 50 115 191 50

 40 Rp 11/2 19,1 54 130 100 50

 50 Rp    2 25,7 70 140 104 50

Rozmìry:

DN D e SW L H d

15 15 18 27  85  77 38

15 18 20 27  85  77 38

20 22 24 32  89  79 38

25 28 27 41  99  81 38

32 35 32 50 124  91 50

40 42 37,5 54 139 100 50

„Hycocon“

„Hycocon ATZ“

„Hycocon APZ“
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Smyèkový uzavírací ventil „Hycocon ATZ“
Mìøicí technika „eco“

Smyèkové uzavírací ventily s vnìjším závitovým pøipojením
a pøevleènou maticí
 hodnota kvs výr. è.
DN 15  11,7 106 74 04
DN 20 12,7 106 74 06
DN 25 13,6 106 74 08
DN 32 16,8 106 74 10
DN 40 10,0 106 74 12
DN 50 17,0 106 74 16

Pøíslušenství:
Vypouštìcí a napouštìcí nástroj 106 17 91

Sady koncovek (pøipojovací sady):

2 pøipojovací koncovky
pro ventil DN 15 106 05 92
pro ventil DN 20 106 05 93
pro ventil DN 25 106 05 94
pro ventil DN 32 106 05 95
pro ventil DN 40 106 05 96
pro ventil DN 50 106 05 97

2 koncovky pro pájení
15 mm pro ventil DN 15 106 10 92
18 mm pro ventil DN 20 106 10 93
22 mm pro ventil DN 20 106 10 94
28 mm pro ventil DN 25 106 10 95
35 mm pro ventil DN 32 106 10 96
42 mm pro ventil DN 40 106 10 97
54 mm pro ventil DN 50 106 10 98

2 koncovky s vnìjším závitem
R 1/2" pro ventil DN 15 106 14 92
R 3/4" pro ventil DN 20 106 14 93
R  1" pro ventil DN 25 106 14 94
R 11/4" pro ventil DN 32 106 14 95
R 11/2" pro ventil DN 40 106 14 96
R  2" pro ventil DN 50 106 14 97

2 koncovky s vnitøním závitem
Rp 1/2" pro ventil DN 15 101 93 64
Rp 3/4" pro ventil DN 20 101 93 66
Rp  1" pro ventil DN 25 106 13 94
Rp 11/4" pro ventil DN 32 106 13 95

Rozmìry:

 DN  L H SW1 SW2 d
  

 15 G   3/4 195 177 27 30 38

 20 G   1 198 179 32 37 38

 25 G 11/4 105 181 41 46 38

 32 G 11/2 129 191 50 52 50

 40 G 13/4 145 100 54 58 50

 50 G 23/8 148 104 70 75 50

D
ISO 228

 DN D1  L1  L2  L3 L4 D3 L5  L6 L7

 15 15 18 12 R 1/2 31 13.2 20.5 50 Rp 1/2 37 13.2

 20 18 23 15 R 3/4 34 14.5 26 50 Rp 3/4 39 14.5

 20 22 24 17   – – – – –   –  –  –

 25 28 27 20 R  1 40 16.8 33 60 Rp 1 53 16.8

 32 35 32 25 R 11/4 46 19.1 41 60 Rp 11/4 55 19.1

 40 42 37 29 R 11/2 49 19.1 47.5 65   –  –  –

 50 54 50 40 R 2 55 23,4 60 65   –  –  –

D2
EN 10226

D4
EN 10226

Rozmìry:

„Hycocon“
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Funkce:
Regulaèní ventily Oventrop „Hycocon ETZ“ resp. „Hycocon 
HTZ“ se montují do potrubních smyček  za øízení teplovodního
ústøedního  vytápìní  a v chladicích   za øízeních a umo�òují
vzájemné hydraulické vyvá�ení jednotlivých potrubních smyček. 
Následnì mohou  být kombinovány s termostatickými nebo
elektrickými pohony.
Hydraulické vyvá�ení je zajištìno mo�ností reprodukovatelného
 pøednastavení.
Po�adované hodnoty pøednastavení se odeèítají z prùtokových
grafù. Pøednastavení se provádí pøednastavovacím klí èem
(„Hycocon E T Z “: výr. è. 118 39 61/ „Hycocon HTZ“ : výr. è.:
106 85 85).
Regulaèní ventily mají dva integrované mìøicí a vypouštìcí 
ventily, na které se mù�e  dle volby pøipojit napouštìcí
a vy     pouštìcí  nástroj  s pøipojením pro  hadici nebo mìøicí jehly 
k mìøení diferenèního  tlaku. 
Regulaèní ventily je mo�no pou�ít jak do pøívodu tak i do zpáteèky.
Ne� se armatura instaluje do soustavy, je tøeba soustavu dobøe 
vypláchnout. Doporuèuje se pou�ít filtr Oventrop.
Prùtokové grafy platí pro pou�ití regulaèních ventilù v pøívodu
i ve zpáteèce, pokud smìr prùtoku souhlasí se smìrem šipky
na armatuøe.
U chladicích zaøízení, napø. pro smìsi voda-glykol je potøe-
ba vzít v úvahu korekèní faktory, vztahující se k daným hod-
notám  grafù. Pøi pou�ití poèítaèe k mìøení diferenèního tlaku
„OV-DMC 2“ (metoda hodnot kv) se musí zadat procen-
tuální slo�ení glykolové  smìsi. Výpoèet provede poèítaè. 
Prostøednictvím univerzálního pøipojení  vrchního  dílu (M 30 x 1,5) 
se regulaèní ventil jednoduše termostatizuje (napø. pøipojením 
hlavice „Uni XH“), nebo doplní elektrotermickým nebo elektro-
motorickým servopohonem. Je mo�no namontovat i servopo-
hony systému BUS („Uni EIB/LON“).
Regulaèní ventily „Hycocon HTZ“ mohou být dodateènì
pøestavìny na regulátor diferenèního  tlaku, a to za provozu
bez vypouštìní zaøízení.

Termostatizovatelný regulaèní ventil „Hycocon ETZ“
a „Hycocon HTZ“
Mìøicí technika „eco“

Prùtokové grafy a údaje o výkonu pro „Hycocon ETZ“
DN 15 - DN 25 (kvs 0.9)
s vlo�kou ventilu konstrukèní øady „AV6“.
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Pøednastavení 1 2 3 4 5 6

hodnota kv pøi 1K 0,055 0,141 0,221 0,247 0,28 0,32odchylky P

hodnota kv pøi 1,5K 0,055 0,170 0,296 0,370 0,42 0,49odchylky P

hodnota kv pøi 2K 0,055 0,170 0,313 0,446 0,56 0,65odchylky P

kvs  0,06 0,17 0,36 0,56 0,8 0,9

Údaje o výkonu (kvs 0,9):

Všechna provedení a dimenze do 2 K odchylky P:Všechna provedení a dimenze do 1 K odchylky P:
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Pøednastavení

Všechna provedení a dimenze, hodnoty kvs:

„Hycocon“

Pøednastavení Pøednastavení
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 DN  L H SW1 SW2

 20 G   1 106 42 32 37

Regulaèní ventily „Hycocon ETZ“, „Hycocon HTZ“
s vnitøním  závitem dle EN

Popis:
Regulační ventil PN 16 s hrdlovým závitem podle DIN EN 
10226, nevhodný pro páru. S přímým sedlem a přednasta-
vením; tělo ventilu z mosazi odolné proti odzinkování (Ms-EZB), 
bezúdržbové těsnění vřetene dvojitým O-kroužkem, všechny 
funkční prvky na straně otočné hlavice, dva integrované měřicí 
a vypouštěcí ventily a uzavírací krytka.
Montáž je možná do přívodu i zpátečky.
Max. provozní teplota ts: 120 °C
Min. provozní teplota ts: -10 °C
Max. provozní tlak ps: 16 bar
Max. diferenèní tlak: „Hycocon ETZ“: 1 bar
 „Hycocon HTZ“ (horní část odlehčená):
 DN 15 - DN 25: 5 bar
 DN 32: 3 bar
 DN 40: 2 bar
Závitové připojení M 30 x 1,5, vhodné pro montáž termostatů 
(např. „Uni XH“), servopohonů (např. elektromotorického
servopohonu „Uni EIB/LON“). Horní díl (DN 15-DN 25) lze 
vyměnit pomocí „Demo-Bloc“ za provozu zařízení.
účinný regulační zdvih: „Hycocon ETZ“: 2,5 mm
 „Hycocon HTZ“:
 DN 15 - DN 25: 3 mm
 DN 32/ DN 40: 4 mm
Jako příslušenství je k dostání separátní izolace pro teploty 
do 120°C.
Regulační ventily s hrdlovým připojením na obou stranách, 
s integrovanými měřicími a vypouštěcími ventily (s neztrati-
telnými krytkami)
„Hycocon ETZ“
   kv kv hodnota kvs výr. è.   1 K P 2 K P
DN 15  1/2"  0,32 0,65 10,9 106 83 64
DN 20  3/4"  0,32 0,65 10,9 106 83 66
DN 25   1"  0,32 0,65 10,9 106 83 68
„Hycocon HTZ“
DN 15   1/2"  0,52 0,95 11,7 106 85 64
DN 20   3/4"  0,52 1,04 12,7 106 85 66
DN 25    1"  0,52 1,08 13,6 106 85 68
DN 32 11/4"  0,70 1,39 16,8 106 85 70
DN 40 11/2"  0,84 1,58 10,0 106 85 72
Pøíslušenství:
Vypouštìcí a napouštìcí nástroj 106 17 91

Regulaèní ventily „Hycocon ETZ“, „Hycocon HTZ“
s vnìjším  zá  vitem a pøevleènou  maticí
Popis:
Regulační ventil PN 16 s oboustranným vnějším závitem
pro svařovací, letovací a závitová hrdla s vnějším závitem,
s plochým těsněním, nevhodný pro páru. S přímým sedlem
a přednastavením; těleso ventilu z mosazi odolné proti odzin-
kování (Ms-EZB) (106 86 67: těleso z bronzu). Bezúdržbové 
těsnění vřetene dvojitým O-kroužkem, všechny funkční prvky 
na straně otočné hlavice, dva integrované měřicí a vypouštěcí 
ventily a uzávěry na ventilu, montáž do přívodu i zpátečky.
Max. provozní teplota ts: 120 °C
Min. provozní teplota ts:  -10 °C
Max. provozní tlak ps: 16 bar
Max. diferenční tlak: „Hycocon ETZ“: 1 bar
 „Hycocon HTZ“ (horní část odlehčená):
 DN 15 - DN 25: 5 bar
 DN 32: 3 bar
 DN 40: 2 bar
Závitové připojení M 30 x 1,5, vhodné pro montáž termostatů 
(např. „Uni XH“) a servopohonů (např. elektromotorického ser-
vopohonu „Uni EIB/LON“). Horní díl (DN 15-DN 25) lze vyměnit 
pomocí nástroje „Demo-Bloc“ za provozu zařízení.
účinný regulační zdvih:  „Hycocon ETZ“: 2,5 mm
 „Hycocon HTZ“:
 DN 15 - DN 25: 3 mm
 DN 32/ DN 40: 4 mm
Jako pøíslušenství je k dostání separátní izolace pro teploty
do 120°C (kromì 106 86 67).
Regulaèní ventily s vnìjším závitem a pøevleènou maticí
na obou stranách, s integrovanými mìøicími a vypouštìcími 
ventily (s neztratitelnými krytkami).

 DN 
D 

t SW L H
  

EN 10226

 15 Rp  1/2 13,2 27 180 33

 20 Rp  3/4 14,5 32 182 35

 25 Rp  1 16,8 41 192 37

 32 Rp 11/4 19,1 50 115 48

 40 Rp 11/2 19,1 55 130 55

 DN  L H SW1 SW2
  

 15 G   3/4 195 33 27 30

 20 G   1 198 35 32 37

 25 G 11/4 105 37 41 46

 32 G 11/2 129 48 50 52

 40 G 13/4 145 55 55 58

„Hycocon HTZ“ DN 20 3/4" hodnota kvs  5,0 výr. è. 106 86 67

D
ISO 228

D
ISO 228

„Hycocon HTZ“
   kv kv hodnota kvs výr. è.   1 K P 2 K P
DN 15  1/2"  0,32 0,65 10,9 106 84 64
DN 20  3/4"  0,32 0,65 10,9 106 84 66
DN 25   1"  0,32 0,65 10,9 106 84 68

„Hycocon ETZ“
DN 15   1/2"  0,52 0,95 11,7 106 86 64
DN 20   3/4"  0,52 1,04 12,7 106 86 66
DN 20   3/4"  0,63 1,30 15,0 106 86 67
DN 25    1"  0,52 1,08 13,6 106 86 68
DN 32 11/4"  0,70 1,39 16,8 106 86 70
DN 40 11/2"  0,84 1,58 10,0 106 86 72

Pøíslušenství:
Vypouštìcí a napouštìcí nástroj 106 17 91

Rozmìry:

„Hycocon“
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DN 15 výr. è. 106 85 64/106 86 64
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DN 20 (kvs 2,7) výr. è. 106 85 66/106 86 66
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DN 25 výr. è. 106 85 68/106 86 68
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Prùtokové grafy pro „Hycocon HTZ“

„Hycocon“
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Sady pøipojovacích hrdel (pøipojovací sady):
2 pøivaøovací koncovky
pro ventil DN 15   106 05 92
pro ventil DN 20  106 05 93
pro ventil DN 25  106 05 94
pro ventil DN 32  106 05 95
pro ventil DN 40  106 05 96

2 koncovky pro pájení
15 mm   pro ventil DN 15  106 1092
18 mm pro ventil DN 20  106 10 93
22 mm pro ventil DN 20  106 10 94
28 mm pro ventil DN 25  106 10 95
35 mm pro ventil DN 32  106 10 96
42 mm pro ventil DN 40  106 10 97

2 koncovky s vnìjším závitem
R 1/2"  pro ventil DN 15  106 14 92
R 3/4"  pro ventil DN 20  106 14 93
R  1"  pro ventil DN 25  106 14 94
R 11/4"  pro ventil DN 32  106 14 95
R 11/2"  pro ventil DN 40  106 14 96

2 koncovky s vnitøním závitem
Rp 1/2"  pro ventil DN 15  101 93 64
Rp 3/4"  pro ventil DN 20  101 93 66
Rp  1"  pro ventil DN 25  106 13 94
Rp 11/4"  pro ventil DN 32  106 13 95

 DN D1  L1  L2  L3 L4 D3 L5  L6 L7

 15 15 18 12 R  1/2 31 13.2 20.5 50 Rp  1/2 37 13.2

 20 18 23 15 R  3/4 34 14.5 26 50 Rp  3/4 39 14.5

 20 22 24 17   – – – – –   –  –  –

 25 28 27 20 R   1 40 16.8 33 60 Rp  1 53 16.8

 32 35 32 25 R 11/4 46 19.1 41 60 Rp 11/4 55 19.1

 40 42 37 29 R 11/2 49 19.1 47.5 65   –  –  –

D2
DIN EN 10226

D4
DIN EN 10226

Rozmìry:

DN 40 výr. è. 106 85 72/106 86 72
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Otáèky

DN 20 (kvs 5.0) výr. è. 106 86 67
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„Hycocon“
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Vlo�ky ventilù vhodné pro ventily „Hycocon“
jmenovité svìtlosti DN 15 - DN 25
(kromì 106 86 67)

Hodnoty kv a Zeta

 Velikost kv pøi odchylce P Zeta pøi odchylce P
  1 K 2 K 3 K kvs 1K 2K 3 K Otevøený

 DN 15 0,50 0,95 1,25 1,35 1404 112 165 155
 DN 20 0,50 0,95 1,25 1,35 1343 372 215 184
 DN 25 0,50 0,95 1,25 1,35 3380 935 540 463

 Velikost kv pøi odchylce P Zeta pøi odchylce P
  1 K 2 K 3 K kvs 1K 2K 3 K Otevøený

 DN 15 0,20 0,32 0,35 0,37 2570 1004 839 1751
 DN 20 0,20 0,32 0,35 0,37 8535 3330 2790 2490
 DN 25 0,20 0,32 0,35 0,37 21100 8240 6890 6166

Konstrukèní øada „F“ (s jemným pøednastavením)

Konstrukèní øada „AZ“ (pro regulaci zón),
všechny konstrukèní typy kv = 1,1

 Velikost kv pøi odchylce P Zeta pøi odchylce P
  1 K 2 K 3 K 1K 2K 3 K

 DN 15 0,32 0,65 0,8 1004 239 158
 DN 20 0,32 0,65 0,8 3330 795 525
 DN 25 0,32 0,65 0,8 8240 2000 1320

Konstrukèní øada „ADV 6“ (s dvojitou funkcí a pøednastavením)

 Velikost kvs Zeta

 DN 15 1,8 31
 DN 20 2,8 43
 DN 25 3,5 69

Konstrukèní øada „A“

Konstrukèní øada „PTB“

 Velikost kvs Zeta

 DN 15  „P 1“ 0,45 499
 DN 15  „P 2“ 1,00 101
 DN 15  „P 3“ 1,8 31
 DN 20  „P 1“ 0,45 1658
 DN 20  „P 2“ 1,00 335
 DN 20  „P 3“ 1,8 104
 DN 25  „P 1“ 0,45 4170
 DN 25  „P 2“ 1,00 844
 DN 25  „P 3“ 1,8 261

Konstrukèní øada „A“ 118 70 69

Konstrukèní øada „ADV6“ 118 60 01

Konstrukèní øada „F“ 118 73 52

Konstrukèní øada „AZ“ 118 70 60

Konstrukèní øada „PTB“ P1 118 60 52

  P2 118 60 53

Konstrukèní øada „KTB“  114 71 69
pro chladicí okruhy

Konstrukèní øada „KTB“ kvs = 1.0

 Velikost kv Zeta

 DN 15  0,5 150
 DN 20  0,5 404
 DN 25  0,5 1340

Speciální ventilová vlo�ka pro zamìnìný
pøívod a zpáteèku 118 70 70

Hodnoty Zeta se vztahují na vnitøní prùmìr trubky DIN 2440.

s nerezovým sedlem
(zvláštì pro parní otopné soustavy) 118 62 00

Omezení teploty zpáteèky 102 69 81

„Hycocon“

  P3 118 60 54
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 Velikost kv pøi odchylce P Zeta pøi odchylce P
  1 K 2 K 3 K kvs 1K 2K 3 K Otevøený

 DN 15 0,32 0,65 0,8 0,9 1004 239 158 125
 DN 20 0,32 0,65 0,8 0,9 3330 795 525 414
 DN 25 0,32 0,65 0,8 0,9 8240 2000 1320 1042

Konstrukèní øada „AV 6“

Pro „Hycocon ETZ“
(konstrukèní øada „AV 6“) 118 70 57

Pro „Hycocon HTZ“ 106 70 85
DN 15 - DN 25

Pro „Hycocon VTZ/VPZ“
a „Hycocon ATZ APZ“ 106 70 65
DN 15 - DN 25

Jmenovité svìtlosti DN 32 a DN 40

pro „Hycocon VTZ/VPZ“, „Hycocon HTZ“
DN 32 106 70 66
DN 40 106 70 67

Pro „Hycocon ATZ/APZ“
DN 32 106 70 68
DN 40 106 70 69

„Combi LR“ s uzavírací krytkou 118 70 71

Mìøicí a vypouštìcí jednotka
DN 15- DN 40 106 17 90

Zátky (se závitem)
DN 15- DN 40 106 17 98

„Hycocon“
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Korekèní faktory pro smìsi vody
a glykolu:

Pøi pøidání prostøedku proti zamrzání
do otopné vody se musí tlaková ztráta
získaná v grafu násobit korekèním faktorem 
f.

Pøi pou�ití měřícího přístroje k mìøení
diferenèního tlaku „OV-DMC 2“ se pøevádí
korekèní faktor f programem. K tomu je tøeba
zaznamenat teplotu smìsi vody a glykolu
a v mìøicím pøístroji diferenèního tlaku
zvolit procentuální podíl glykolu.

Váhový podíl etylenglykolu [%] Váhový podíl propylenglykolu [%]
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Izolace:
1. Typ I pou�itelný pro otopná zaøízení do 80°C.
 Tato izolace ze styroporu (EPS) slou�í souèasnì jako obal
 a je pøilo�ena s pøíslušnými krou�ky ke ka�dému regulaènímu
 ventilu (resp. uzavíracímu  ventilu). Otoèná hlavice a stupnice
 pøednastavení jsou i nadále pøístupné.
2. Typ II (výr. č. 106 17 71-75) pou�itelný pro otopná zaøízení
 do 120°C.

Hodnotná izolace z polyuretanu (PUR) jako pøíslušenství, 
sestávající ze dvou polovin, které se spojí pøítlaènými 
krou�ky (rozmìry jako typ I). Otoèná hlavice a stupnice
pøed nasta vení jsou i nadále pøístupné.

3. Typ lll (výr. č. 106 17 81-85) pro chladicí zaøízení k difuznì
 tìsné izolaci ve spojení s typem I nebo typem II.
 Toto pøíslušenství sestává ze 2 skoøepin z polystyrolu (PS),
 které tvarovì obepínají izolaci typu I nebo typu II.
 Otoèná hlavice a stupnice pøednastavení jsou pøitom také
 izolovány. Ke zlepšení izolace mohou být pùlky skoøepin
 spojeny tìsnícím prostøedkem.

Izolace nelze použít pro výr. č.. 106 86 67.

 DN H1 H2 H3 H4 L1 L2 B

 15 82 89 87 93 155 160 76

 20 82 89 87 93 155 160 76

 25 88 95 93 100 155 160 84

 32 94 108 99 122 178 183 96

 40 104 120 110 130 197 203 110

Mìøení a seøízení

Měřící přístroj k mìøení prùtoku Oventrop „OV-DMC 2“
(s pamìtí a mikroprocesorem)

Pøístroj pro mìøení diferenèního tlaku ,,OV-DMPC“

Pøístroj pro mìøení diferenèního tlaku v kapesním formátu
pro praktické pou�ití k mìøení hodnot ∆p na regulaèních 
ventilech  Oventrop na místì.

K mìøení statického tlaku staèí pøipojit pouze jeden senzor. 
Digitální údaj na displeji je v kPa.

Měřicí systém „OV-DMPC“
společnosti Oventrop se snímačem diferenčního tlaku
„DMPC-Sensor“ s USB rozhraním a softwarem vč. příslušen-
ství. Připojení pomocí běžného počítače (není součástí dodáv-
ky).

pro mnoho funkcí a oblastí pou�ití:

– zobrazení prùtoku (ukazatel v m3/hod. a l/min. l/s, l/h,gal/min)
– mìøení diferenèního tlaku (ukazatel v mmWS, mWS, PSI
 mbar nebo kPa)
– mìøení teploty (ukazatel v °C nebo °F)
– pøednastavení:  zjištìní pøednastavení hodnoty z  namìøeného 

diferenèního tlaku, zadaného prù toku a jme-
novité svìtlosti  ventilu.

Charakteristiky všech seøizovacích ventilù Oventrop DN 10 - 
DN 300 jsou ulo�eny v poèítaèi.
Pøi mìøení na ventilech jiných dodavatelù lze do poèítaèe vlo�it 
odpovídající hodnoty kv.
(Pro praktické pou�ití měřícího přístroje „OV-DMC 2“ je k dis-
pozici samostatný návod k obsluze).

Technické zmìny vyhrazeny.
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